
KIMIZ CITTUU ÞAARIMSIÑ

Biþkegim altýn aymak kýrgýz þaarý,
Keliþken kelbetiñe kýrgýz naarý.
Töþölüp turgañga okþoyt ayantýña,
Kögültür, kýrmýzý tüs þýrdaktarý.

Keçkisin nur camýngan cýldýz kalaa,
Peyilin tökkön bütkül kýrgýz saga.
Ordosu bolsun erkin elimdin dep,
Oylogon beken ötkön ata-baba?

Aymagýñ mamýr-cumur beypil þaarým,
Az körböy kalsam özüñ sagýnaarým.
Dañktaymýn koyunuñda bir kün cürüp,
Miñ küngö ömürümdün cañýraarýn.

Ala-Too alkagýna tüþkön kalaam,
Azemiñ caþýl baktan bütkön calañ.
Köp lult tukumdarý kuçagýñda,
Kücüldöp kurup catat cañý zaman.

BIYILKI MAY

Býyýlký may baylýkka mas,
külkügö mas ataday,
Mañdayýnan cadýragan
kubanýçýn katalbay.
Kýzýl gülü kýzdar kiygen,
Kýrmýzý ýrañ köynöktöy,
Ak güldörü ceñeler cuup
Dazmaldagan cakaday.

Suluulugun, oynooktugun,
Sergektigi katalbay,
Býyýlký may tuñguç iret
Uul tapkanday apaday.

KIMIZ KOKULU ÞEHRÝMSÝN

Biþkek'im altýn yerli Kýrgýz þehri,
Yakýþmýþ heyetine Kýrgýz yüzü.
Döþenmiþ gibi meydanýna,
Mavimsi, kýrmýzý renk keçeleri.

Akþamlarý nur örtünen yýldýz baþkent,
Gönlünü vermiþ bütün Kýrgýz sana.
Baþkenti olsun baðýmsýz halkýn diye,
Düþünmüþ müdür geçmiþ ecdat?

Manzaran rahat ve keyifli huzurlu þehrim,
Azýcýk göremezsem sensin özleyeceðim.
Övüne duyururum kucaðýnda bir gün gezip
Bin güne ömrümün yankýlanýrýn.

Ala Dað bölgesinden yer alan baþkentim,
Zarifliðin yeþillikten oluþmuþ tüm.
Çok çeþit millet nesilleri kucaðýnda,
Gayretle kuruyorlar yeni bir çað.

BU SENE MAYIS

Bu sene Mayýs ayý servete sarhoþ,
gülüþe de sarhoþ baba gibi.
Alnýndan neþeli
kývanççýn  gizli tutamayan.
Kýrmýzý gül kýzlar giymiþ,
kýrmýzý renk gömlek gibi.
Beyaz çiçekleri yengeler yýkayýp,
Ütüleyen yaka gibi.

Güzelliðin, oynaklýðýn 
canlýlýðýn ekleyemeyip.
Bu sene Mayýs ilk defa,
oðul bulan ana gibi.
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Þiirler



1 Uuz - yeni doðan hayvanýn ilk sütü
2 Barpý'dan talim alan, onun izinden giden

Cakalarý cadýragan,
Tümön güldü tagýnýp,
Köktömdörü sayma etek,
Caþýl nootu çapanday.

Maysa çýkkan adýrlarýn,
Cayýktarýn aralap,
May apkeldi maga uuz
Kýmýz sunup sabalap.
Adamdarga tartuula dep
Özüñdöy caz ömürdü,
Arçalarga cýpar töktü 
Köküldörün salaalap.

... Dýykan abam tee çokuda,
kana sorup çýlýmýn,
beþenesin sýlap koyup
may törögön cýlýnýn.
Köödönünö melt-kalt tolup,
Mezgilinin sýymýgý,
Karap turat kosmosko uçkan
Cýyýrmançý kýlýmýn!

BARPI MENEN TÜMÖNBAY

Poeziya asmanýnda Kün, Ayday,
Birde çalkýp, birde kalkýp turganday.
Bap keliþip kalgan eken caralýp,
Barpý akýn barpýçý akýn Tümönbay.
Bassa-tursa kündüzübü, tünküsün,
Barpý çaçýp ýrdýn tunuk cýldýzýn.
Kasiyettüü süyüü, ýþký gülünö,
Kark kýlýptýr ay aalamýn kýrgýzdýn.

Cýldýz caynap, oydo-toodo gül caynap,
Mahabattuu ýrga balkýp büt aymak.
Bark-kadýrsýz unutulup kalaarda,
Bayzak uulu baþtayt iþin bel baylap.

Terip ýrdýn cýldýzdarýn güldörün,
Tekke örkörböy cýl, aylarýn kündörün.
Öz dastanýn kiyinkige kaltýrýp,
Barpýga dep büt arnadý ömürün.

Toodon topton, oydon topton bir daarýn,
Ak þuruday tizip Barpý ýrlarýn.
Tün uykusun keçti dalay Tümönbay,
Mahabattuu ýrdýn sezip cýrgalýn.

Topuk bolup dil ýþkýsý kalkýnýn,
Tom casadý ýrdýn tandap carkýnýn.
Dastandardý özü dagý caratýp,
Daamýn tattý keþiginen Barpýnýn.

Poeziya asmanýnda Kün, Ayday,
Birde çalkýp, birde kalkýp turganday.
Bap keliþip kalgan eken caralýp,
Barpý akýn barpýçý akýn Tümönbay.

Yakalarý parlayan,
sayýsýz çiçeði takýnýp,
Ýlk bahardaki iþleme etek
yeþil çuha palto gibi. 

Yeþil ot biten tepelerin,
ovalarýn gezip,
Mayýs bana getirdi uuz1

kýmýz uzatýp koþturup.
Ýnsanlara takdim et diye
kendin gibi ilkbahar hayatý
Ardýçlara misk döktü
kaküllerin eleri ile okþayýp.  

...Çiftçi babam ta tepede
doya içip nargilesin,
Alnýný okþayýp
Mayýs yaratan yýlýnýn.
Göðüssüne tam dolup
Zamanýnýn gururu,
Bakýp duruyor uzaya uçan
Yirminci asrýn!

BARPI  ÝLE TÜMÖNBAY

Lirizm kök yüzünde Güneþ ve Ay gibiler,
Bazen hareketlenip, bazen süzülüp duruyor gibi.
Birbirine uygun düþüp yaratýlýp,
Barpý sair, Barpýcý2 þair Tümönbay .
Bassa tursa gündüzü ve geceleri,
Barpý saçýp þiirin saf yýldýzýn.
Kutsal sevgi, arzu gülüne,
Bolluk yapmýþ alemin Kýrgýz'ýn.

Yýldýz dolup, yazýda, daðda çiçek dolup,
Muhabbetli þiire erip tüm bölge.
Kýymet kadirsiz unutulmak üzereyken,
Bayrak oðlu baþladý iþe bel baðlayýp.

Toplayýp þiirin yýldýzlarýn, çiçeklerin,
Boþa harcamadan yýllarýn, aylarýn, günlerin.
Kendi destanýn sonrakilere býrakýp,
Barpý için diye feda etti bütün ömrün.

Daðdan toplayýp, ovadan toplayýp bir parçasýn,
Beyaz boncuk gibi dizip Barpý þiirlerin.
Gece uykusundan  vazgeçti çok Tünönbay,
Muhabbetli þiirin hissedip rahatýn.

Taban olup gönül arzusu halkýnýn,
Cilt yaptý þiirin seçip güzelin.
Destanlar kendi de yaratýp,
Tadýn aldý bakiyesinden Barpý'nýn.

Lirizm kök yüzünde Güneþ ve Ay gibiler,
Bazen hareketlenip, bazen süzülüp duruyor gibi.
(Birbirine) uygun düþüp yaratýlýp,
Barpý sair, barpýcý þair Tümönbay .


